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№ 

1 с. 2 c. 4 
с. 5 с. 6 

с. 7 с. 8 
с.

14 18 18 14 18 14 17
1 2 3 4 5 6 7 8 12 13 14 15 16 18 19 20 21 22

ОК.01 Вступ до мовознавства 120 4 2 1 64 32 56 2 2

ОК.02

Вступ до 
перекладознавства та 

англійська аграрна 
термінологія

150 5 4 3 78 72 2

ОК.03

Порівняльна лексикологія 
першої іноземної і 

української мов. Курсова 
робота з дисципліни 

«Порівняльна лексикологія 
1-ї іноземної 

(англійської)та української 
мови»

укр.мов) 

120 4 6 6 54 66 3
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ОК.04

Порівняльна стилістика 
першої іноземної 

(англійської)і української 
мов

120 4 8 62 58 2 2

ОК.05 Історія основної іноз. мови 
(англ.) 90 3 5 14 62 2

ОК.06 Сучасні перекладацькі 
інформаційні технології 90 3 5 14 62 2

ОК.07 Основи теорії мовної 
комунікації 90 3 8 18 56 2

ОК.08

Основи теорії перекладу. 
Курсова робота з 

дисципліни «Основи теорії 
перекладу»

90 3 7 7 14 62 2

ОК.09
Переклад аграрних текстів  

 (для письмового 
перекладу)

90 3 5 28 62 2

ОК.10 Редагування перекладів 90 3 8 34 56 2
ОК.11 Латинська мова 120 4 1 56 64 4

ОК.12 Практичний курс першої 
іноз. мови (англ.) 1800 60

1,2,3
,4,5,
6,7,8

752 9 9 8 9 8 7 8

ОК.13 Практична фонетика 1-ї 
іноз. мови (англ.) 120 4 1 56 64 4

ОК.14 Практична граматика 1-ї 
іноз. мови (англ.) 120 4 2 1 78 42 3 2

ОК.15 Порівняльна граматика 1-ї 
іноз.(англ. ) та укр. мов 120 4 7 8 62 58 2 2

ОК.16 Практика письмового та 
усного перекладу 600 20

3,4,5
,6,7,

8
398 202 5 2 4 6 4

ОК.17 Лінгвокраїнознавство 
країн 1-ї іноземної мови 120 4 3.4 64 56 2
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ОК.18 Література Англії та США 90 3 6 5 64 26 2 2

ОК.19 Історія зарубіжної 
літератури 210 7 4 2.3 132 78 3 2

ОК.20 Українська мова та 
література 300 10 2 1.5 138 162 4 3

ОК.21 Психолого-педагогічні 
студії 90 3 2 18 54 2

ОК.22 Методика викладання 
іноземних мов 90 3 7 14 62 2

ОК.23 Філософія 90 3 4 18 54 2

ОК.24
Навчальна практика 
(переклад художніх 
поетичних творів)

180 6 2 180 +

ОК.25

Навчальна практика 
(переклад, анотування та 

реферування текстів 
аграрного спрямування)

180 6 4 180 +

ОК.26

Виробнича практика 
(переклад письмових та 

усних різножанрових 
текстів,аграрних включно, 

у невизначених умовах 
діяльності)

120 4 6 +

5400 180 26 22 2 2634 2646 26 21 21 19 17 21 18

ВК.01

Історія Укр. та укр. 
Культ./Історія світової 

культури і 
мистецтва/Релігієзнавство/І

сторія сучасного світу

90 3 1 62 2
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ВК.02

Політична 
лінгвістика/Політологія/Ук

раїна у світовій 
політиці/Соціологія

90 3 6 54 36 18 3

ВК.03 ОБЖД/Дисципліна з іншої 90 3 8 18 18 72 1

ВК.04

Інтерактивні технології 
навчання у вищій школі  
Риторика/ Педагогічна 
практика / дисципліна з 

іншої ОП

90 3 8 18 18 72 1

ВК.05
Практичний курс 2-ї іноз. 

мови та
 переклад (фр/нім/кит)

1260 42
2,3,4
,5,6,
7,8

647 647 613 5 6 7 7 6 4 5

ВК.06 Третя іноземна мова 
(фр/нім/кит) 90 3 8 7 76 14 3 2

ВК.07

Основи послідовного 
перекладу  та техніки 

нотування/ Основи 
машинного 

перекладу/Юридичний 
переклад/Переклад 

економічної документації 
в аграрному секторі

90 3 5 46 44 2 1

1800 60 9 5 769 895 2 5 7 9 7 7 9Всього 887 100 6

46

76


